（2）天湖公园景区：天湖公园位于西樵山西北部，原是古火山口，旧名“广朗坪”，可耕可渔。解放初筑坝储水，现为水碧山青的多功能休闲公园。湖水面约120亩；三面翠峰围抱，北面巨型水坝上建有艺术广场。湖岸建有龙珠石、待月亭、鸳鸯阁；湖的东部有九曲桥横过，湖南高踞一座观龙楼。早在明代，西樵山上就有“半山扒龙船”的民俗活动，每当丰实之年，当地群众竞相在此举行龙舟竞赛，彩龙云中出，鼓声动四山，引来上万群众登峰围湖观看，热闹非凡。每逢五一、国庆黄金周，天湖例必举行“黄飞鸿杯”狮王争霸赛或其他活动，往日静如处子的湖滨变成一个欢乐的世界。

Tianhu Lake Park
Once named “Guanglangping”, Tianhu Lake Park located in northwestern Xiqiao Mountain was originally an ancient crater. In the early days of the Liberation, a dam was built and the lake was sluiced, which made it suitable for both farming and fishing. Now it has become a multifunctional recreation park. Covering an area of about 120 mu (a unit of area), it is embraced by verdurous mountains on three sides. An art plaza was constructed on the top of the gigantic dam to the north. Along the lakeshores are Longzhushi Stone, Daiyue Pavilion, Yuanyang cabinet. The zigzag Jiuqu Bridge spans over the lake in the east, and the Guanlong  Mansion lords it over to the south. As early as in the Ming Dynasty, there was a folk custom of “Dragon Boat Race” in Xiqiao Mountain. Local residents leapfrogged to arrange dragon boat races in the year of harvest. Colorful “dragons” coming out of clouds and drumbeats loud enough to shake the mountain attracted thousands of people far and near to share their jollification. In the Golden Weeks of Labor Day and National Day every year, “Wong Fei-hung Cup” Lion King Competition is customarily held in addition to other activities. As a result, serene lakeshores are turned into a world of laughter. 

